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1.
Ramenez le porte-seringue 
(coulisse) en arrière jusqu’à 
ce que vous entendiez un 
‘clic’.

2.
Placez la nouvelle Avonex 
Prefilled Seringue dans le
porte-seringue. La lampe 
éclaire la seringue, permet-
tant d’y déceler facilement la 
présence d’air.
Si des bulles d’air apparais-
sent ans la solution liquide, 
la seringue doit être tenue à 
la verticale. Tapotez légère-
ment avec votre index pour 
faire monter les bulles d’air à 
la surface de la serin-gue. Ap-
puyez précautionneusement 
sur le piston jusqu’à ce qu’une 
goutte de liquide apparaisse 
au bout de l’aiguille. Vous 
pouvez procéder à l’injection 
lorsque le liquide est limpide.

3.
Assurez-vous que la nouvelle 
Avonex Prefilled seringue
est bien en place dans les 
mâchoires.

Vérifiez que l’ailette de la
seringue n’est pas placée 
comme montré ci-dessus.

4.
Nettoyez la peau à l’endroit 
prévu pour l’injection.
Nous vous recommandons de 
pratiquer l’injection à la partie 
supérieure de la cuisse.

5.
Préparez le Personal Injector: 
Tournez la bague de sécurité 
nervurée dans le sens horaire 
pour la mettre en position ON. 
Maintenez la bague de sécu-
rité das cette position par une 
légère pression du doigt (le 
Personal Injector est mainten-
ant activé).

6.
Maintenez doucement le Per-
sonal Injector à l’endroit choisi 
pour l’injection, perpen- dicu-
lairement à la peau, jusqu’à 
ce que la lampe s’allume.
N’utilisez pas les deux mains 
à ce stade de la procédure 
car cela pourrait empêcher le 
déplacement vers l’avant du 
porte-seringue (coulisse) lors 
de l’injection.

7.
Posez l’index sur le bouton 
situé en haut du Personal 
Injector. Le majeur et le pouce 
de la même main continuent à 
maintenir la bague de sécurité 
nervurée en position ON. La 
pression sur le bouton situé 
au sommet du Personal Injec-
tor fait pénétrer l’aiguille dans 
la peau.



8.
La lampe éclaire la seringue, 
permettant d’y déceler facile-
ment la présence de sang. 
Maintenez fermement le 
porte-seringue d’une main 
tout en tirant doucement sur 
le piston de la seringue de 
l’autre pour vérifier l’absence
de sang.

9.
Poursuivez l’injection s’il n’y a 
pas de sang dans la seringue. 
Pour injecter le médicament, 
enfoncez lentement le piston.

10.
Maintenez le Personal Injector 
d’une main tout en ramenant 
le porte-seringue (coulisse) en 
arrière de l’autre main, jusqu’à 
ce que vous entendiez un 
‘clic’.
Veillez à ne pas relâcher le 
porte-seringue avant d’avoir 
entendu le ‘clic’, sinon vous 
recevrez une nouvelle injec-
tion.

11.
Retirez le Personal Injector. 
Dégagez ensuite la seringue 
des mâchoires coulissantes.

12.
Lâchez la bague de sécurité 
du Personal Injector et ap-
puyez sur le bouton situé au 
sommet pour permettre à la 
coulisse de revenir dans sa 
position initiale. Remettez 
le Personal Injector dans sa 
boîte.

13.
Entretien du Personal Injec-
tor
N’utilisez jamais d’alcols 
méthylés ou de solvents forts 
pour nettoyer le Personal 
Injector. Utilisez un savon liq-
uide doux et humectez-en un 
tissu pour nettoyer l’appareil.
Remplacement de la pile 
Si la lumière faiblit, il est 
temps de remplacer la pile.

14.
Il faut absolutement véri-
fier que le loquet de contact
métallique rond et le petit res-
sort sont bien en place avant 
d’insérer la nouvelle pile. 
Le loquet de contact doit se 
trouver dans la petite cavité et 
le ressort doit l’entourer. Tous 
deux sont situés en arrière de 
la pile.
Dévissez l’extrémité du Per-
sonal Injector. Retirez la pile 
usagée.Remplacez-la par une 
nouvelle pile au lithium de 
3 Volts. Vérifiez que la face
positive (+) se trouve au-des-
sus, dirigée vers l’extrémité 
du Personal Injector. Revissez 
l’extrémité de l’appareil.


